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WINTER/INVIERNO 2025 RepublicServices.com/lagdd 800.299.4898

Florence/Firestone/ 
Willowbrook GDD Recycling 
& Waste Newsletter 

Republic Services will host its Annual 
Clean-Up Event on the dates below. 
During this event, residents can 
dispose of unlimited items at no 
additional cost! Please place items at 
the curb by 6 a.m. of the scheduled 
event date. Household hazardous 
waste will not be collected.
Regular Curbside 
Pickup Day: Clean-Up Day:
Monday Saturday, April 5
Tuesday Saturday, April 12
Wednesday Saturday, April 26
Thursday Saturday, May 3
Friday Saturday, May 10

Here’s what you need to know to dispose 
of it properly.
Household hazardous waste (HHW) 
could be poisonous or dangerous if 
thrown into the trash. HHW includes 
automotive fluids, fuel, lawn care 
products, paints and paint thinners, 
cleaning supplies and similar items. 
Never toss HHW into the waste cart. It 
may cause fires in trucks or at handling 
and disposal facilities, or it could 
contaminate our groundwater and soil. 
Dispose of HHW safely through the L.A. County Household Hazardous Waste 
program. HHW is not collected at the curb during regular weekly collections 
OR annual clean-up events. There are permanent collection facilities, as well 
as mobile collection events, that accept HHW and electronic waste year-round. 
For locations and dates nearest you and additional information, call  
(888) CLEAN-LA (888.253.2652) or visit Cleanla.lacounty.gov.

Los HHW no se recolectan en la acera
Esto es lo que necesita saber para la eliminación adecuada.
Los Desechos Domésticos Peligrosos (HHW, por sus siglas en inglés) podrían 
ser venenosos o peligrosos si se tiran a la basura. Los HHW incluyen líquidos 
para automóviles, combustible, productos para el cuidado del césped, pinturas 
y diluyentes de pintura, artículos de limpieza y artículos similares. Nunca tire 
los HHW al carrito de la basura. Podrían provocar incendios en los camiones 
o en las instalaciones de manipulación y eliminación, o podrían contaminar
nuestras aguas subterráneas y el suelo.
Elimine los desechos domésticos peligrosos de forma segura mediante el 
programa de Desechos Domésticos Peligrosos del Condado de Los Ángeles. 
Los HHW no se recolectan en la acera durante las recolecciones regulares 
semanales NI durante los eventos anuales de limpieza. Hay instalaciones 
permanentes de recolección, así como eventos móviles de recolección, que 
aceptan HHW y desechos electrónicos durante todo el año. Para conocer las 
ubicaciones y fechas más cercanas e información adicional, llame al  
(888) CLEAN-LA (888.253.2652) o visite Cleanla.lacounty.gov.

Coming Soon:  
Annual Clean-Up Event

HHW Is Not Collected 
at the Curb

Próximamente: Evento 
anual de limpieza
Republic Services auspiciará su Evento 
Anual de Limpieza en las fechas de abajo. 
Durante este evento, los residentes 
pueden deshacerse de un número 
ilimitado de artículos ¡sin costo adicional! 
Coloque los artículos en la acera antes 
de las 6 AM de la fecha programada para 
el evento. No se recolectarán desechos 
domésticos peligrosos..
Día normal 		 Día de limpieza 
de recolección:	 en la acera:
Lunes			  Sábado, abril 5
Martes			 Sábado, abril 12
Miércoles		 Sábado, abril 26
Jueves			  Sábado, mayo 3
Viernes			 Sábado, mayo 10

Credit: Cat_Chat | iStock | Getty Images Plus

Credit: gabort71 | iStock | Getty Images Plus

Free Mulch and 
Compost Giveaway

Regalo de mantillo y abono gratis

Saturday, May 17, 2025 
Sábado 17 de mayo, 2025

8 – 11 a.m.

Franklin D. Roosevelt Park  
Parque Franklin D. Roosevelt 

7600 Graham Ave. 
Los Angeles 90001

Holiday 
Collection 
Schedule
We observe the following holidays: 
New Year’s Day, Memorial Day, 
Independence Day, Labor Day, 
Thanksgiving Day and Christmas 
Day. After the holiday, service will 
be delayed by one day for the 
remainder of the week.

Calendario de 
recolección durante  
los días festivos
Observamos los días festivos 
siguientes: Día de Año Nuevo, Día de 
los Caídos, Día de la Independencia, 
Día del Trabajo, Día de Acción de 
Gracias y Día de Navidad. Después 
del día festivo, el servicio se retrasará 
un día durante el resto de la semana.

https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
https://cleanla.lacounty.gov/
https://cleanla.lacounty.gov/
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Important Notice to Our 
GDD Customers
Please Read!
A service fee for the 
minimum Garbage Disposal 
District waste collection 
services you receive is 
collected annually on 
your County property 
tax bill. This County fee 
covers a minimum level 
of service for your home 
or business based on the parcel’s use classification established by the County 
Assessor. Residences can request additional carts for an additional monthly 
fee per cart. For businesses, additional service days and carts or dumpsters 
are available for an extra service charge that is billed directly by Consolidated 
Disposal Service, a Republic Services company.
You are not required to use Consolidated Disposal Service for your recyclables, 
organics and waste service — however, a different service provider is allowed 
to charge you, in addition to the service fee you pay to the County on your 
property tax bill. 
Please note: The County does not refund the service charge paid on the tax 
bill to property owners who use a different provider. If Consolidated Disposal 
Service is not your recyclables/waste service provider, you will still be paying 
the County a service fee on your tax bill that cannot be refunded to you.
Please go to our website for additional important information about your services 
at RepublicServices.com/lagdd. If you have questions regarding how your parcel 
is classified, your County-allotted refuse units and minimum service level, or any 
other questions relating to your recycling, organics and waste services, as always, 
you may also call our customer service department at 800.299.4898.

Aviso importante para nuestros clientes  
del GDD
¡Favor de leer!
Una cuota de servicio por los servicios mínimos de recolección de basura del Distrito 
de Eliminación de Basura (GDD, por sus siglas en inglés) que usted recibe se recauda 
anualmente en la factura de impuestos a la propiedad de su Condado. Esta cuota 
del Condado cubre un nivel mínimo de servicio para su hogar o negocio basado 
en la clasificación de uso de la parcela establecida por el Tasador del Condado. Las 
residencias pueden solicitar carritos adicionales por una tarifa mensual adicional 
por carrito. Para las empresas, hay días de servicio y contenedores adicionales 
disponibles por un cargo de servicio adicional que es facturado directamente por 
Consolidated Disposal Service, una compañía de Republic Services.

No es necesario que use a Consolidated Disposal Service para su servicio de 
basura, materiales reciclables y orgánicos; sin embargo, un proveedor de 
servicios diferente puede cobrarle además de la cuota de servicio que paga al 
Condado en su factura de impuestos a la propiedad.

Por favor sepa que: El Condado no reembolsa el cargo por servicio pagado 
en la factura de impuestos a los propietarios que utilizan un proveedor 
diferente. Si Consolidated Disposal Service no es su proveedor de servicios de 
reciclables/basura, de todos modos deberá pagarle al Condado una cuota de 
servicio en su factura de impuestos que no se le puede reembolsar.

Visite nuestro sitio web para obtener información adicional importante sobre 
sus servicios en RepublicServices.com/lagdd. Si tiene preguntas sobre cómo 
se clasifica su parcela, las unidades de basura asignadas por el Condado y 
el nivel de servicio mínimo, o cualquier otra pregunta relacionada con sus 
servicios de reciclables orgánicos y basura, como siempre, también puede 
llamar a nuestro departamento de servicio al cliente al 800.299.4898.

You are receiving this newsletter because you are paying for waste 
collection services from Consolidated Disposal Service, a Republic 
Services company. Call (888) CLEAN-LA (888.253.2652) for more 
information.

Usted está recibiendo este boletín porque está pagando por los 
servicios de recolección de Consolidated Disposal Service, una 
compañía de Republic Services. Llame al (888) CLEAN-LA (888.253.2652) 
para obtener más información.

SÍ 

NO

SÍ 

NO

NO

sobrecargue las pilas de litio ni las 
deje enchufadas durante la noche.

tire las pilas de litio a la basura.

intente reciclar pilas de litio en 
su hogar. 

guarde las pilas entre 40°F y 80°F.

cubra los terminales de la pila 
con cinta aislante y/o colóquelos 
en bolsas de plástico separadas 
cuando se deshaga de ellas.

deseche las pilas de iones de litio 
en los centros designados de 
reciclaje o recolección de 
desechos domésticos peligrosos.

SÍ 

QUÉ HACER       
QUÉ NO HACER

Obtenga más información en: 
RepublicServices.com/LithiumBatteries

Los incendios provocados por pilas de litio 
son increíblemente difíciles de extinguir y 
pueden reavivarse días después. Cuando 
las pilas fallan, pueden liberar gases tóxicos 
que ponen en peligro a las personas en sus 
hogares y lugares de trabajo.

PROTEJA A LA GENTE

Las pilas de litio y de iones de litio, 
fabricadas con materiales altamente 
inflamables, pueden presentar un grave 
riesgo de incendio. Si se sobrecalientan, se 
perforan o resultan defectuosas, estas pilas 
pueden provocar incendios o explotar.

PREVENGA INCENDIOS

1. https://ehs.oregonstate.edu/sites/ehs.oregonstate.edu/files/pdf/si/
lithium_fire_prevention_si093.pdf

HÁGASE CARGO. MANTÉNGASE A SALVO. 
NO Recicle ni tire a la basura las pilas de litio en su hogar
Las pilas de litio son extremadamente populares porque son fiables y duraderas. Este tipo de pilas se 

encuentran en una amplia gama de dispositivos, como teléfonos celulares, herramientas motorizadas, 
computadoras portátiles, tabletas, juguetes para niños, patinetes, cepillos de dientes eléctricos y más.

Y

CUIDADO
CON LAS PILAS

DO

DON’T

DO

DON’T

DON’T

Overcharge lithium 
batteries or leave them 
plugged in overnight.

Throw away lithium 
batteries in the trash.
Try to recycle lithium 
batteries at home. 
Store batteries between 
40°F and 80°F.

Cover battery terminals with 
electrical tape and/or place 
them in separate plastic bags 
when disposing.

Dispose of lithium-ion 
batteries at designated 
recycling or household 
hazardous waste 
collection centers.

DO

DO’S      DON’TS

LEARN MORE AT: 
RepublicServices.com/LithiumBatteries

Lithium battery fires are incredibly 
difficult to extinguish and may reignite 
days later. When batteries fail, they can 
release toxic gases that endanger 
individuals in their homes and 
workplaces.

PROTECT PEOPLE

Lithium and lithium-ion batteries, 
which are made from highly flammable 
materials, can pose a serious fire risk.1 

If overheated, punctured or faulty, 
these batteries can cause fires or 
explode.

PREVENT FIRES

1. https://ehs.oregonstate.edu/sites/ehs.oregonstate.edu/files/pdf/si/
lithium_fire_prevention_si093.pdf

TAKE CHARGE. STAY SAFE. 
DON’T Recycle or Trash Lithium Batteries at Home

Lithium batteries are extremely popular because they are reliable and long-lasting. 
These types of batteries are found in a wide range of devices, including cell phones, 

power tools, laptops, tablets, children’s toys, scooters, electric toothbrushes and more.

https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
https://www.republicservices.com/lithiumbatteries
https://www.republicservices.com/lithiumbatteries
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Tips for Curbside 
Collection

•	 Know What’s Recyclable – Place all clean, dry paper and 
cardboard into your recycling cart or dumpster. Also, 
recycle metal cans, glass bottles and jars, and plastic 
bottles, jugs and containers in the same cart or dumpster.

•	 Label Bins Clearly – Inside your home, label your recycling bins clearly to 
remind everyone what can and cannot be recycled. Simple, visible labels 
can make a big difference. 

•	 Empty, Clean and Dry – Empty bottles and other containers, remove 
excess residue, rinse them out, and allow them to air-dry. 

•	 Keep It Loose – Don’t bag your recycling. Place all items loose into the 
recycling cart or dumpster. 

•	 Avoid Hazardous Materials – Never put tanglers, like hoses or cords, or 
hazardous waste, such as batteries, chemicals or medical sharps, into 
your recycling cart or dumpster. These items can endanger workers and 
damage equipment.

•	 Steer Clear of Contaminants – Keep “yucky” items out of your recycling 
cart or dumpster! This includes dirty recyclables, greasy pizza boxes and, 
especially, diapers. 

•	 Learn More – For more tips about recycling, visit RecyclingSimplified.com.

Consejos para la recolección en la acera
•	 Sepa qué es reciclable – Coloque todo el papel y cartón limpio y seco en su 

carrito o contenedor de reciclaje. Recicle también latas de metal, botellas y 
tarros de cristal, y botellas, jarras y contenedores de plástico en el mismo 
carrito o basurero.

•	 Etiquete claramente los contenedores – Dentro de su hogar, etiquete 
claramente los contenedores de reciclaje para recordar a todos lo que 
se puede reciclar y lo que no. Unas etiquetas sencillas y visibles pueden 
marcar una gran diferencia.

•	 Vaciar, limpiar y secar – Vacíe las botellas y otros contenedores, elimine el 
exceso de residuos, enjuáguelos y déjelos secar al aire.

•	 Manténgalos sueltos – No embolse su reciclaje. Coloque todos los 
artículos sueltos en el carrito o contenedor de reciclaje.

•	 Evite los materiales peligrosos – Nunca ponga enredadores, como 
mangueras o cables, ni residuos peligrosos, como pilas, productos 
químicos o instrumentos médicos punzantes, en su carrito de reciclaje 
o basurero. Estos artículos pueden poner en peligro a los trabajadores y 
dañar el equipo.

•	 Evite los contaminantes – ¡Mantenga los artículos “desagradables” fuera 
de su carrito de reciclaje o basurero! Estos incluyen materiales reciclables 
sucios, cajas de pizza grasientas y, especialmente, pañales.

•	 Aprenda más – Para más consejos sobre reciclaje, visite 
RecyclingSimplified.com.

Residents:
•	 Separate food scraps and food-soiled paper from the recycling and trash in 

your kitchen. 
•	 Put scraps into a container with a lid to reduce odors. If you wish, you can 

freeze or refrigerate the scraps.
•	 Do NOT bag scraps in plastic bags. You may use paper bags or wrap scraps 

in newspaper to absorb moisture.
•	 Place loose food scraps and food-soiled paper into the organics cart  

or dumpster.
•	 Keep your curbside cart cleaner by placing leaves or other yard clippings in 

the bottom, adding food scraps, and then layering more yard clippings on top.
•	 Place all organics inside your cart or dumpster, and close the lid — no 

material should be sticking out of the top or sitting on the ground.
Businesses and Institutions:

•	 Separate food scraps and food-soiled paper from recycling and trash.
•	 Provide separate containers for organics, recycling and trash for staff  

and customers.
•	 Dispose of food scraps and food-soiled paper in the designated organics 

cart or dumpster in your trash enclosure.
•	 Keep lids closed on carts or dumpsters to discourage unwanted pests and 

reduce odors.

Recordatorios de Reciclaje de Orgánicos
Residentes:

•	 Separe los restos de comida y el papel sucio de alimentos del reciclaje y 
basura de su cocina.

•	 Ponga los restos en un contenedor con tapa para reducir los olores. Si lo 
desea, puede congelar o refrigerar las sobras.

•	 NO embolse los restos en bolsas de plástico. Puede usar bolsas de papel o 
envolver los restos en periódicos para que absorban la humedad.

•	 Coloque los restos de comida sueltos y el papel sucio de alimentos en el 
carrito o contenedor de orgánicos.

•	 Mantenga su carrito de la acera más limpio al colocar hojas u otros 
recortes de jardín en la parte inferior, añadir restos de comida y, luego, 
colocar más recortes de jardín encima.

•	 Coloque todos los materiales orgánicos dentro de su carrito o contenedor 
y cierre la tapa: no debe sobresalir ningún material de la parte superior ni 
depositarse en el suelo.

Negocios e instituciones:
•	 Separe los restos de comida y el papel sucio de alimentos del reciclaje y 

basura.
•	 Brinde contenedores diferentes para orgánicos, reciclaje y basura para el 

personal y los clientes.
•	 Deseche los restos de comida y el papel sucio de alimentos en el carrito 

para productos orgánicos o contenedor en su recinto de basura.
•	 Mantenga cerradas las tapas de los carritos o basureros para disuadir a las 

plagas no deseadas y reducir los olores.

Organics Recycling 
Reminders

Under Assembly Bill 827, limited-service restaurants in California must 
provide customers with visible, clearly marked and easily accessible 
containers for recyclables and organics (uneaten food scraps, soiled paper 
and similar items) adjacent to trash bins. Full-service restaurants must 
provide separate bins for use by employees. This law also applies to food 
courts and other businesses that sell food for on-site consumption. 

¡Atención, negocios de alimentación!
Según la Ley de la Asamblea 827, los restaurantes de servicio limitado 
de California deben proporcionar a los clientes contenedores visibles, 
claramente marcados y de fácil acceso para los materiales orgánicos 
y reciclables (restos de comida, papel sucio y artículos similares) 
junto a los cubos de basura. Los restaurantes de servicio completo 
deben brindar contenedores por separado para ser usados por los 
empleados. Esta ley también se aplica a los patios de comida y otros 
negocios que venden comida para consumir en el lugar.

Attention,  
Food Businesses!

https://recyclingsimplified.com/
https://recyclingsimplified.com/
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Consolidated Disposal Service, a Republic Services Company

12949 E. Telegraph Road
Santa Fe Springs, CA 90670

800.299.4898 • RepublicServices.com/lagdd
If you have any questions, you can also contact Los Angeles County Public Works  

at (888) CLEAN-LA / 888.253.2652.
Si tiene alguna pregunta, por favor comuníquese  

con Obras Públicas del Condado de Los Ángeles al  
(888) CLEAN-LA / 888.253.2652.

Attend a Free 
Workshop: Organic 
Gardening 101
Join the County for a fun, informative workshop to cultivate your garden. Learn the 
basic principles of organic gardening, drought-tolerant landscaping and integrated 
pest management. No reservation is needed. Compost bins will be available for 
purchase after the session. Visit SmartGardening.com for more information.
Workshops will be held:

•	 Saturday, February 1 | 10 to 11:30 a.m. 
Stoneview Nature Center | 5950 Stoneview Dr., Culver City 90232

•	 Saturday, February 8 | 10 to 11:30 a.m. 
Debs Park Audubon Center | 4700 Griffin Ave., Los Angeles 90031

•	 Saturday, March 22 | 11 a.m. to 12:30 p.m. 
Los Angeles Central Library | 630 W. 5th St., Los Angeles 90071

Asista a un taller gratuito: Jardinería orgánica 101 
Únase al Condado en un taller divertido e informativo para cultivar su jardín. 
Aprenda los principios básicos de la jardinería orgánica, el paisajismo tolerante 
a la sequía y el manejo integrado de plagas. No es necesario hacer reservas. 
Los contenedores de abono estarán disponibles para su compra después de la 
sesión. Visite SmartGardening.com para mayores informes.
Los talleres se realizarán el:

•	 Sábado, febrero 1 | 10 a 11:30 AM 
Stoneview Nature Center | 5950 Stoneview Dr., Culver City 90232

•	 Sábado, febrero 8 | 10 a 11:30 AM 
Debs Park Audubon Center | 4700 Griffin Ave., Los Angeles 90031

•	 Sábado, marzo 22 | 11 AM a 12:30 PM 
Los Angeles Central Library | 630 W. 5th St., Los Angeles 90071

Smart 
Gardening 

Coupon:  
$10 OFF

Take an additional $10 off 
compost bins!

Present this coupon after  
the workshop.

Limit 2 bins per household.

Coupon expires 3-31-2025.

✄ Cupón de 
Jardinería 

Inteligente:  
$10 de 

descuento
¡Obtenga $10 adicionales de 
descuento en contenedores  

de compostaje!

Presente este cupón después 
del taller.

Límite de 2 contenedores por hogar.

El cupón se vence el 31 de marzo, 2025.

✄

These events are free and open to Los Angeles County residents. Tires from 
businesses and tractor tires will not be accepted. Rims will be accepted. If you 
transport 10 or more tires, obtain a tire transport form a week ahead at 626.430.5540.

•	 Saturday, February 22 
9 a.m. to 3 p.m. 
Road District 1 Yard 
14747 E. Ramona Blvd. 
Baldwin Park 91706 
 
 
 
 
 
 

•	 Saturday, March 22 
9 a.m. to 3 p.m. 
Road District 3 Yard 
5530 W. 83rd St. 
Los Angeles 90045   
 
 
 
 
 

Entregue llantas viejas en un evento de 
reciclaje de neumáticos del condado  
Los eventos son gratuitos y están abiertos a los residentes del Condado de Los 
Ángeles. No se aceptarán llantas de negocios ni llantas de tractores. Se aceptan 
rines. Si transporta 10 llantas o más, obtenga un formulario de transporte de 
llantas al llamar al  626.430.5540.

•	 Sábado, febrero 22 | 9 AM a 3 PM 
Patio del Distrito de Caminos 1, 14747 E. Ramona Blvd., Baldwin Park 91706

•	 Sábado, marzo 22 | 9 AM a 3 PM 
Patio del Distrito de Caminos 3, 5530 W. 83rd St., Los Ángeles 90045 

Drop Off Old Tires  
at County Tire  
Recycling Event 

RESTRICTIONS:  Open to Los Angeles County residents.  Transporting 10 or more tires each trip requires a 
tire transport form.  Contact the Department of Public Health at (626) 430-5540 to obtain the form a week in 
advance.  Rims will be accepted.  Tires from businesses and tractor-sized tires will not be accepted. 

Los Angeles St  M
aine Ave 

Badillo St 

M
erced Ave 

LOCATION:  Road Yard  
14747 E. Ramona Blvd  
Baldwin Park, CA 91706 

            COVID-19  PRECAUTIONS:                                 Stay in  
  Do not attend if you have:                                     your vehicle                                                
              Any Covid-19 symptoms                                  Wear a mask if you have: 
        Tested positive for COVID-19                          Had recent close contact with someone with COVID-19              
              Been asked to quarantine or isolate           Tested positive for COVID-19 but are able to end isolation 

Cut here, and save this to keep our 
contact information accessible!

¡Corte aquí y guarde esto para mantener 
nuestra información de contacto!

For additional information, please call the Consolidated Disposal Service, 
a Republic Services company, customer service team at 800.299.4898, 
Monday – Friday, 8 a.m. – 5 p.m., or Los Angeles County Public Works  
at (888) CLEAN-LA (888.253.2652), Monday – Thursday, 7 a.m. – 5 p.m.

Para más información, llame a la línea de servicio al cliente de 
Consolidated Disposal Service, una empresa de Republic Services,  
al 800.299.4898 de lunes a viernes, de 8 a.m. a 5 p.m., o a la línea directa 
de Obras Públicas del Condado de Los Ángeles al  (888) CLEAN-LA 
(888.253.2652) de lunes a jueves, de 7 a.m. a 5 p.m.

https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/
https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/



